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CHUHTAI'MH CO ITTAT'OJICKA UMEHKA
BO TYPCKHUOT JASUK U HUBHOTO IIPEJJABAIHE
BO MAKEJOHCKHOT JA3HUK

Mapuja JleonTuk
Yuusepsurer ,,l omie [demues®, Lltun
marija.leontik@ugd.edu.mk

Amncrpakr: CuHTarmMara co miarojicka uMmeHka (isim-fiil grubu) ce obGpasyBa on
HMMEHCKH 300p M 0] riarojicka uMeHka (nHduuutub). [Ip. mektup yazmak / numryBame
nmucMo. Bo 0Boj Tpyz ke ce 00paboTyBaar CHHTarMUTE CO IVIarojcka MMEHKa BO TYPCKHOT
Jja3WK ¥ HUBHOTO TIpeaBambe BO MaKEAOHCKUOT ja3HuK.

Kuay4nu 300poBu: cunmaema, enazoncka umenka, mypcku jasuk, MaKkeOOHCKU ja3uk.

1. Bosen

Bo TypCcKHOT ja3uk pa3HU BUAOBH 300pOBH CIIOPE]T OTIPEACIICHH CHHTAKCUYKU
IpaBHJIa Ce PEIaT BO CHHTarMU KOM Y4€CTBYBaaT BO 00pa3yBambeTO Ha peUeHHMIIaTa.
Bo Typckata cMHTaKkca CHHTarMHTe MOXE Jia ce 00pa3yBaaT CO MMEHCKH H CO
[JIaroJICKd BHJOBM 300pOBH, a HHMBHHOT Ha3WB ce 0oOpa3yBa CIOpEN INIaBHUOT
yieH. Criope]l 0Ba, BO TYPCKHOT ja3WK MOCTOjaT CICIHUTE CHHTAarMHU: CHHTarMa
co m3BuK (linlem grubu, hitap grubu), curTarma co TuTyna (unvan grubu),
cuHTarMa co cioxeno nuuano ume (birlesik isim grubu), cuHTarmMa co npuaaBka
(s1fat tamlamasi), cuaTarma co 0poj (say1 grubu), cuHTarma co xenaujana (tekrar
grubu), cuHTarma co npucBoeH cydukc (iyelik grubu), cuaTarmMa co nMeHka (isim
tamlamasi), cuaTarma co mocrrno3unuja (edat grubu), cMHTarmMa co CBpP3HHUK
(baglama grubu), ckparenu cunrarmu (kisaltma gruplari), cuHTarma co cioxeH
riaron (birlesik fiil grubu), cunrarmMa co aroncka mmenka (isim-fiil grubu),
CHUHTarMa co riarosicka npuaaska (sifat-fiil grubu) m cuHTarmMa co maroncku
npuor (zarf-fiil grubu).

Bo MakeoHCKHOT ja3uk ce ynorpeOyBaaT TepMUHHTE (MMEHCKa) CHHTarMma,
(paza u rpyrma, HO HUE BO OBOj TPYJI K€ IO YyIoTpeOyBaMe TEPMUHOT CUHTarMma.

Bo 0BOj Tpyn ke ce onuilie CHHTarMara co riarojicka umenka (isim-fiil grubu)
BO TYPCKHOT ja3WK M Ke e MPUJIOKH HEJ3MHOTO TPEIaBarbe BO MAKEIOHCKHOT
jasuk. Bo Typckuort ja3uk ocBeH TepMHHOT isim-fiil grubu (cuHTarmMa co rnarosicka
UMEHKa) ce yrnoTpeOyBaar u Tepmunute ad-eylem grubu, mastar grubu u infinitif
grubu (MHQUHUTUBHA TPyTIA).
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Marija Leontik

2. CHHTarMa co IiareJicka HMeHKa Bo Typekuort jasuk (Isim-fiil Grubu,
Mastar Grubu)

CuHTarmMara co IJarojicka MMEHKa (MH(GHHUTUB) BO TYPCKHOT ja3WK Ce
o0pasyBa o7 eleH UMEHCKH 300p M €/Ha Iarojicka uMeHka. Bo oBaa cuHTarma
rarojckara MMeHka (MH(UHUTHB) € IJIaBEH WISH U CJISIU 10 IMEHCKHOT 300D KOj
MOJKE Jla C€ COCTOM OJ1 €JIcH 300p win ox moBeke 30oposu. (Karahan, 2019, ctp.
55; Yelten, Acikgdz, 2008, ctp. 61-62; Ozkan, Sevingli, 2012, cTp. 83).

CunTarma co riarojicka umenka (Isim-fiil Grubu)

MMEHCKH 300p + IJ1arojicka MMeHKa = CHHTarMa co IJiarojicka HMeHKa
isim unsuru + isim-fiil = isim-fiil grubu

gazete okumak, gazete okuma, gazete okuyus / unTame BECHUK

Bo oBaa cuHTarMa, miarojckara UMEHKa ce 00pasyBa co eHa O CIICTHUTE
HacTaBKM KOW MMaaTr ITOBEKE BAapHjaHTH CIIOpEI BOKajgHAaTa XapMmoHHja: -mAk
(-mak, -mek), -mA (-ma, -me), -Is (-1s, -is, -us, -Us). I[Ip. mizik dinlemek /
CIIyIame My3HuKa, resim ¢izme / 1iprame NpTexk, eve gidis / omeme qoMa.

HmeHcknoT 300p BO CHHTarmara co TJIarojcka MMEHKa MOXe Jia ce Haora
BO Pas3IUYHM TaAcku (HOMHHATHB, aKy3aTWB, MaTHB, JIOKaTWUB, abmatus). Ilp.
masal anlatmak/packaxyBame puKa3Ha (IMEHCKHOT 300p masal/mpuka3Ha € Bo
HomuHatuB); kiitiiphaneyi bulmak/mponaorame Ha OnOMHOTEKaTra (MMEHCKHOT
360p Kkiitliphaneyi/onbmmorekara ¢ Bo aky3aruB); edebiyata kagis/Oer Bo
KHIDKeBHOCTa (MMEHCKHOT 300p edebiyata/Bo KHIKEBHOCTA € BO JaTuB); evde
kalma/ ocranyBame moma (MMeHCKHOT 300p evde/moma e Bo jokaruB); okuldan
ayrilis/onnenyBame of yuunuimrTe (MMeHCKHOT 300p okuldan/ox yuumummre € BO
abnaTuB).

Bo cuHTarMara co riiarojicka IMeHKa MOXKe Jla IMa MOBEKe OJ1 €/IcH UMEHCKH
360p. Ilp. roman, &ykii, siir, oyun okumak: untame poman, packas, moe3uja,
Jpama (BO 0Baa CMHTarMa co Iarojcka MMeHKa MMa YeTHPU UMEHCKH 300pOBH:
roman/pomaHn, Oykii/packas, siir/oesmja, oyun/apama); daga, denize, gole gitme:
OJICE-¢ Ha IJIAHWHA, MOpe, e3epo (BO OBaa CHHTarMa UMa TPU UMEHCKH 300pOBH:
daga/mnmanwuna, denize/mope, gole/esepo); kdyde, dogada gezis: merame BoO celo,
nmpupoma (BO oBaa CHHTarMa mMma JBa WMeHCkHm 30opa: koyde/cemo, dogada/
TIpUPOIA).

Bo cuHTarmMara co miarojiicka WMEHKa, UMCHCKHOT 4ICH MOXKe aa Ouje
npyra cuatarma. Ilp. Ece’ye resimli kitap ve boyama kitab1 bulmak kolaydir. /
[IponaorameTo cmMKOBHHUIIA M O0eHKa 3a E11e € mecHo (BO cMHTarmMara co riiarojicka
nMenka resimli kitap ve boyama kitab1 bulmak/mponaoramero CIMKOBHHIIA
n OocHKa, IMCHCKHOT eneMeHT resimli kitap ve boyama kitabi/cnmukoBauIa u
0oeHKa, BO TYPCKHOT ja3WK MPETCTaByBa CHHTarMa co cBp3Huk/baglama grubu).

KOHCTHTYTUBHHOT 4eH BO OBaa CHHTarMa Koj € IJiarojicka MMEHKa, BO
HapOIHUOT TOBOP M BO ITOE3HjaTa MOXKE Jla HE Ce Haora Ha KpajoT Ha CHHTAarMara
co mraroicka umenka. [Ip. Tutmak dogru yeni yola ¢eken eli / Aramak iyiyi
gercegi giizeli. (Behget Kemal Caglar) // pkeme paka mTO IOBJICKyBa Ha
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WORD GROUPS WITH AN INFINITIVE IN TURKISH LANGUAGE AND THEIR EQUIVA-
LENCE IN MACEDONIAN LANGUAGE

BUCTUHCKH, HOB 11aT / bapamwe Ha 100pHoT, BACTHHCKHUOT, yoaBuoT. (bexuer Kemai
Yarnap). Bo ropensnoxeHuTe CTHXOBH, BO JIBETE CHHTArMHU IIATrOJICKUTE UMEHKU
tutmak/npxeme U aramak/6apame ce jaByBaar Ha MOYETOKOT, & HE Ha KPajoT Ha
CHHTarMuTe CO IVIarojicka MMEHKa.

Bo cuHTarmMure oOpa3yBaHM CO e/HA 3acJAHUYKA TJIArOJICKa MMEHKa KOU
MOCJIEIOBATEIHO CE PEJIaT, IMarojickara MMEHKa He Ce MOBTOPYBa TYKY C€ Haora BO
nocnenuara cuntarma. I1p. Ihtiyarlara umut (vermek), genglere eglence (vermek),
cocuklara sevgi vermek... /| JlaBame Haae:xk Ha crapuTe, (AaBame) 3abaBa Ha
MIIIuTe, (aBame) JbyOOB Ha JielaTa... (B0 OBaa peyeHHIIA IIarojickara MMEeHKa
vermek/naBame € 3a¢IHUYKA 32 TPUTE CHHTarMH KO C€ peJiaT e/Ha 110 JIpyTa).

CuHrarmara co rarojcka MIMEHKa BO PaMKUTE Ha JIPYTUTE CHHTArMH MOXE
1a uMa pazHoBuaHH (yHKIMK. OBaa CHHTarMa Kaj CHHTarmara co MmocTIO3HIInja
(edat grubu) m kaj cuHTarmara co cBp3Huk (baglama grubu) uma ¢yHKIHja
Ha umeHCcku wieH. [Ip. haber dinlemek bile/ nypu cnymame BecTH (BO OBaa
CHHTarMa co MnocTIO3UIINja, UMEHCKHOT WieH haber dinlemek/ cnymame BecTn
€ CHHTarMa co TJIaroJiCka UMEHKa); film seyretme ve miiziik dinleme/ tnename
buM ¥ ciyniamke My3uka (BO 0Baa CHHTarMa co CBP3HHK, HIMEHCKUTE YICHOBH
film seyretme/tnenawe dunm u miizik dinleme/cnymarme My3UKa € CHHTarMHU CO
IIarojicka MMeHka). M kaj MMEHCKUTE TpyNu CHHTarMara co IJIarojiicka MMEeHKa
nma QyHKOMja Ha uMeHckd wieH. [Ip. yildizlarin yumusak parlamasi/mexoro
cjaeme Ha SBe3AuTEe (BO OBaa OmNpenelicHa MMEHCKa Trpyra ONpeeiIeHUOT/
JeTepMUHHUpaH UMEHCKM wieH yumusak parlamasi/MeKoTo cjacme € chHTarma
CO IJIaroJicka UMEHKa); bugiinkii yarigma at1/Kom 3a JCHEITHOTO HATIPEBAPYBAbE
(Bo oBaa HeompeelcHa MMEHCKA Tpyla MMEHCKUOT WICH KOj € ompesenyBay/
JeTepMUHATOp bugiinkii yarigma/IeHEIIHO HATIpEeBapyBambe € CHHTarMa co
IJIarojicka MMCHKA).

CuHTrarmara co IJIarojicka MMeHKa, J0OMBajku pa3Hu (GopmooOpasyBauku
HACTaBKH BO paMKHTE Ha peueHHIaTa, MoXe 1a uMa QyHKIHja Ha moaMeT (6zne),
npeaMeT (nesne), MpUIIOLIKa onpenenda (aaBepOujanna onpenenoda, tamlayict) u
npupok (yiklem). Ilp. Miizik dinlemek insan1 dinlendirir. / CinymameTo My3uKa
r0 OIMOpa YOBEKOT. (BO OBaa PEUCHMIIA CHHTAarMara co IIarojicka UMeHKa miizik
dinlemek/cnymamero Mys3uka uma QyHkuuja Ha noamer/dzne); Ogrenciler,
soru sormak istiyorlar. / YueHWnuTe cakaaT MOCTaByBame Ipamama. (BO
OBaa pPEUYCHHWIA CHHTarMara CO IJIarojcka MMEHKa soru sormak/mocTaByBambe
npaiama uMa QyHKIUja Ha peaMet/nesne); Yeni ¢evreyi sevimeye zaman gerek.
/ 3a 3acakyBame HOBa CpenuHa Tpeba Bpeme. (BO OBaa peUYCHUIIA CHHTarmara
CO IIarojicka MMEHKa yeni ¢evreyi sevmeye/3a 3acaKyBambe HOBA CpEIMHA MMa
¢$yHKIIMja Ha MPUIIOIIKa onpesenda 3a Mecto/yer-yon bildiren tamlayici); Hiiner
iyi fikirleri yazmaktir. / YmMemsocT e nuinyBame 100pH uieH. (BO oBaa peueHHUIa
CUHTarMara co TJIAroJiCKa UMeHKa iyi fikirleri yazmak/munyBame noOpu upeu
n00MBajku ro MOMOIIHHUOT riaron cym/ek fiil, i-fiili Bo peuennnara uma GpyHkmja
Ha MPHUPOK, npeaukar/yiiklem).

Kaj cuHTarmara co miaroiicka MMEHKa akIEHTOT mHara Ha 300poT mpen
rnarojickara uMmeHka. [1p. salona gegmek, salona gegme, salona gecis/ MuHyBame
BO CaJIoOH.
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3. IIpenaBame Ha CHHTArMara co IJarojicka MMeHKa 0] TYPCKH Ha
MAaKeTOHCKH jasHK

bujejkn €KBUBAJICGHT Ha TYPCKHTE IJIArOJCKH MMEHKH CE MAaKEJIOHCKHUTE
IJIarOJICKW MMEHKH, CHHTarMara co IJiarojicka MMeHka oOpasyBaHa co -mAk,
-mA u -I$ 071 TypCKHOT BO MaKeIOHCKHOT ja3uK ce IpejaBa co MMEHCKa rpyra
KOja ja COJPIKH IIarojickara UMeHKa o0pa3yBaHa CO -F¢ BO MaKEJIOHCKUOT ja3HK.
HmeHckroT 300p BO CHHTarMara co Iviarojcka MMEHKa BO TYPCKHOT ja3uK MOJKE J1a
ce Haora BO pa3JINYHU Ma1eKu (HOMIUHATHB, aKy3aTHB, TaTHB, JOKATHUB, A0JIATHB).

CuHTarma co raroJicka HMeHka oopasyBaHa co -mAKk
-mAKk Ekini Alan Isim-fiil Grubu

I'marosicka uMeHka oOpa3yBaHa
co -mAK co uMeHcku 300p BO
HOMUHATHB

(Yalin durumunda olan isim unsuru ve
-mAk ekini alan isim-fiil)

I'marosicka mMeHka oOpa3yBaHa €O
-mAK co uMeHCKHU 300p BO aKy3aTHB

(Belirtme durumunda olan isim
unsuru ve -mAKk ekini alan isim-fiil)

oyki / oku-mak
YHUTabE packas

ogrenciyi / dinle-mek
CIIyIIamke Ha YUYCHUKOT

sarki / sOyle-mek
Heerme MecHa

arabay1 / siir-mek
BO3€ILE€ Ha aBTOMOOHIIOT

I'marosicka mMeHka oOpa3yBaHa €O
-mAK co uMeHcKH 300p BO JaTUB
(Yonelme durumunda olan isim
unsuru ve -mAK ekini alan isim-fiil)

I'marosicka uMeHka oOpa3yBaHa €O
-mAK co uMeHCKH 300p BO JIOKATHB
(Bulunma durumunda olan isim
unsuru ve -mAK ekini alan isim-fiil)

sirke / git-mek
OJICE-E BO ITHUPKYC

masada / yaz-mak
MTUINTYBambe HA Maca

arkadasa git-mek
OZICH-E Kaj ApyrapoT

parkta / gez-mek
LIETAHkE BO MapK

I'maroncka umeHka oGpa3yBaHa co
-mAK co uMeHcKH 300p BO a0JIaTUB
(Ayrilma durumunda olan isim
unsuru ve -mAK ekini alan isim-fiil)

yolculuktan / déon-mek
BpaKame OJ1 MaTyBambe

evden ¢ik-mak
U3JICTYBAE 01 JIOMa
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CuHTarma co riarojicka HMeHka oopazyBana co -mA
-mA Ekini Alan Isim-fiil Grubu

Imaroscka uMenka oGpa3yBaHa co
-mA c0 HMEHCKH 300p BO HOMHHATHB
(Yalin durumunda olan isim unsuru ve
-mA ekini alan isim-fiil)

I'maroncka mMmeHka oOpa3yBaHa co
-MA €0 HIMEHCKH 300p BO aKy3aTHB
(Belirtme durumunda olan isim
unsuru ve -mA ekini alan isim-fiil)

soru / sor-ma
MpaNlyBambe Npaliambe

cay1/ ic-me
MMMEHETO Yaj, MHEHE Ha YajoT

masal / dinle-me
CITyIIame MpUKa3Ha

elmay1 / ye-me
janemeTo jaboIIKo,
jazeme Ha jaboJIKOTO

I'marosicka mMeHka oOpa3yBaHa co
-mMA €0 HMEHCKH 300p BO 1aTUB
(Yonelme durumunda olan isim
unsuru ve -mA ekini alan isim-fiil)

I'marosicka mMeHka oOpa3yBaHa €O
-MA €O HMEHCKH 300p BO JIOKATHB
(Bulunma durumunda olan isim
unsuru ve -mA ekini alan isim-fiil)

dogaya / bak-ma
IIIe/Iahe BO MPHPOJIa

akrabada / kal-ma
[IPECTOjyBambe Kaj POIHUHA

sergiye / git-me
OJICE-C Ha M3JI0K0a

koyde yasa-ma
JKHBECHHE Ha CEJI0

I'maroncka mmeHka oOpa3syBaHa co
-mA €0 HMEHCKH 300p BO 20,1aTUB
(Ayrilma durumunda olan isim
unsuru ve -mA ekini alan isim-fiil)

okuldan / gel-me
Joarame O]l YUIINIITE

firsattan yararlan-ma
M0JI3YBabE 0] MOXKHOCTA

CuHTarma co riaroJicka MMeHka odpasyBasa co -Is
-Is Ekini Alan Isim-fiil Grubu

Imaroscka umMenka oGpa3yBaHa co
-Is co nMeHcKH 300p BO HOMHHATHB
(Yalin durumunda olan isim unsuru ve
-Is ekini alan isim-fiil)

I'marosicka mMeHka oOpa3yBaHa €O
-Is co nMeHckm 300p BO aKy3aTHB
(Belirtme durumunda olan isim
unsuru ve -Is ekini alan isim-fiil)

hizl1 / oku-(y)us
Op30 YnTamHe

onun gelecegini / kurtar-1s
CIacyBare Ha HeroBara MJIHHHATA

iyi / sdyle-(y)is
J00po 300pyBame

bilgiyi / kullan-1s
ynorpeOyBarbe Ha 3HACHETO
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I'marosicka mMeHka oOpa3yBaHa €O
-Is co mmenckn 300p BO 1aTHB
(Yonelme durumunda olan
unsuru ve -Is ekini alan isim-fiil)

isim

I'marosicka mMeHka o0pa3yBaHa €O
-Is co nMeHcku 300p BO JIOKATHB
(Bulunma durumunda olan

unsuru ve -Is ekini alan isim-fiil)

isim

kdye / don-iis
Bpakame Ha CeJlo

parkta / gez-is
IIeTarbe BO MapK

gelecege / bak-1s
IVe/lambe KOH UIHIHATA

sandalyede / otur-ug
CelIeH-e Ha CTONNIA

Imaroscka mMenka oGpa3yBaHa co
-Is co nmencku 300p Bo adaaTnB
(Ayrilma durumunda olan
unsuru ve -Is ekini alan isim-fiil)
okuldan / ¢ik-1s

U3JIETYBAkbE O YUUIMIITE
sorumluluktan / kag-1s

Oerarme 01 OATOBOPHOCT

isim

4. 3akay4ok

CuHrarmara co miarojicka uMmenka (isim-fiil grubu) e dyecro ynorpeOyBana
CHHTarMa BO TypCKHOT ja3uk. OBaa CHHTarmMa ce COCTOM O]l MIMEHCKH 300D H Off
IJIarojicka MMeHKa (MHQUHUTHB) oOpazyBaHa co HacTaBKkuTe -mAk, -mA, -Is.
HimeHckrOT 300p BO CHMHTarMara co IJIarojicka MMEHKa Ce Haolra BO pa3jIndHH
najiexku (HOMUHATUB, aKy3aTUB, JaTUB, JIOKATHB, a0JIaTUB).

CuHTarMmure co IIarojcka MMeHKa oOpasyBanu co -mAk, -mA, -Is mro
COIPXKH HMEHCKH 300p BO HOMHHATHB BO MAaKEIOHCKHOT ja3WK, IJABHO, CE€
MpeiaBa co OUPEeKMHO3ABUCHA UMEHCKA 2PYNa KOja ja COIPKH IIarojickaTa UMEHKa
oOpa3syBana co -we. [Ip. Cocuk masal dinlemeyi seviyor. Cocuk ne seviyor?
Masal dinlemeyi. / JlereTo 000xyBa ciyliame npukasHa. Jlereto mro o6oxysa?
Cnymame npukasna. O CTpyKTYpeH acleKT AUPEKTHO3aBUCHATa MIMEHCKA IpyIa
BO MaKEJIOHCKHOT ja3UK Ce KapaKTepu3upa co OTCYCTBO Ha KOHKPETEH IOKa3aTel
Ha 3aBUCHOCTA — MPEJIOT.

CuHTarMmure co IIarojcka MMeHKa oOpasyBaHu co -mAk, -mA, -Is mro
COIpKaT MIMEHCKH 300p BO aKy3aTHB, IaTHB, JIOKATHUB U a0JIaTUB BO MAKEIOHCKHOT
ja3WK IIaBHO Ce TIPeiaBaat Co ONumo3a8UCHA UMEHCKA 2PYNa A CO UMEHCKA 2pyna
3a6UCHa 00 uMe KOU COIPIKAT IIarojicka MMeHKa o0pasyBaHa co -ie. [Ip. Arabay1
siirmek maceradir. Ne maceradir? Arabayi siirmek. / Bo3emeTro Ha aBTOMOOHIIOT
e asantypa. lllto e aBanTypa? Boszemero Ha aBTOMOOMIOT. / Dogaya bakma
dinlendiriyor. Ne dinlendiriyor? Dogaya bakma. / Iienameto Bo npuposia ogmopa.
[To ommopa? [nenamero Bo pupoja. // Koyde yasama sagliklidir. Ne sagliklidir?
Koyde yasama. / 3npaBo e xuBeewmeTo Ha ceino. [lITo e 3apaBo? JKuBeeweTo Ha
ceno. // Sorumluluktan kacis iyi degil. Ne iyi degil? Sorumluluktan kagis. / He e
n00po GerameTo on oxropopHoct. LITo He e 3apaBo? berameTo 01 OATOBOPHOCT.
On dopmarnen acrekT BO OBHE MMEHCKH TPYIH C€ jaByBaaT CHUTE MPEIO3U BO
MAaKeJIOHCKHUOT ja3UK Kako KOHKPETEH ToKa3aTesl Ha 3aBUCHOCTA.
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[lpy mnucMeHoTO TIpeBedyBambe OF TYPCKM Ha MaKEIOHCKH jasuk,
MpeBeAyBauoT MpPBO T'M TpEeBeAyBa TIJIAroJCKUTE HMEHKH OJi CHUHTarMHTe
CO TJarojicka MMEHKa, M0oToa IejlaTa CMHTarMa co TIjarojicka MMeHKa, a Ha
Kpaj pedeHHWIara. 3aToa, MHOTY € KOpPHCHO MpEBEIyBadoT Ja ja IO3HaBa
CTPYKTypaTa Ha CHHTarMHUTE CO IJIarojcka MMEHKa BO TYPCKHOT ja3UK, HUBHHUTE
creun(UIHOCTH ¥ HAaYMHU Ha MpeJaBame BO MAKEJIOHCKHOT ja3HK. 3a Taa Lel
BO TPYJIOT NPUIIOKUBME HAjUECTH PEIICHM]ja 32 NpeAaBame Ha CHHTAIMHUTE CO
IJ1arojicka UMeHKa.

Siir okumak gonlii zenginlestirir. Yumarbemo noesuja ja 6oratu gymiara.

Gergegi soylemek bazen kolay degil. |Hexoramr He e necHo kaoccysare Ha
suCmuHama.

Iyi firsat1 kacirma sansizliktir. Hcenywmarsemo na 00bpa modcnocm €
Hecpeka.

Tatile gitmek her cocugun riiyasidir. Ooerwemo Ha 0OMOp € COH Ha CEKoe
JeTe.

Insanlara inanma iyimserlerin | Bepysaremo 60 Jyremo e

ozelligidir. KapaKkTepUCTHKA Ha OITUMHUCTHTE.

Parkta kosma ¢ok sagliklidir. Tpuarbemo 60 napk € MHOTY 31IpaBo.

Istanbul’da yasama harikadr. Kueeewemo 6o  Hcmanbyn ¢
MPEKPacHO.

Kotii aliskanliklardan kurtulma savastir. | bopba e cnacysamwemo 00 nowu
HABUKIL.

Izmir’den gelis uzun siirdu. Joaramwemo 00 Uzmup nonro tpaeuie.
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Word Groups with an Infinitive in Turkish Language and their Equivalence
in Macedonian Language

Abstract: A word group with a infinitive (isim-fiil grubu) is formed from a noun
word and from an infinitive. For example: mektup yazmak / writing letter. This paper
analyses the word group with an infinitive in Turkish language and their equivalence in

Macedonian language.
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